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WETSONTWERP

betreffende de arbeiderspensioenen,

ÀANVULLEND VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE ARBEID
EN DE SOCIALE VOORZORG (1), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER DE PAEPE.

MEVROUWEN,MIJNE HEREN,

De Cornmisste heeft zich akkoord verk.laard met de in
eerste lezinq aangenomen tekst, met uitzondering van de
Wijzigingen aan artikel 19.

De toepassïnq van het in eerste lezing gewijzigde arti-
kel 19 zou het Hnancieel evenwicht zonder de minste
twijfel schaden, daar de uitgaven aanzienlijk zouden stij-
gen; het zou daarenboven aanleiding geven tot de meest
schromelijke misbruiken.

Een paar voorbeelden zullen dit duidelijk maken:

I. Een gehuwde aanvraqer geboren in 1875 die slechts
zou bewijzen dat hi] gedutende êên jaar gewerkt heeft
tussen 1 Januari 1926 en de datum van zijn pensioenaan-
vraag (zelfs zonder dat hij gedurende deze periode gestort
heeft) zou kunnen aanspraak maken op 31/45"" van
26.000 frank of 17.8B7 frank.

2. Wanneer diezelfde arbetder 5 jaar gewerkt heeft

(I) Samenste ll.nq vau de Comrnissie : de heren He yrnan. voorz itter:
Bertrand. De Paepe, Mevr. O~ Riemaecker-Leqot, de heren De Saeqer,
Humblet, Kofferschläqer, Peeters [Lode) , Scheere, Verbaanderd, Ver-
gels, Verhamrne, Wlllot. - Dedoyard, De Keuleneir, Delattre, Dieu-
donné, Mevr, Fontaine-Borquet, de heren Leburton, Major, Spinoy,
Van Acher [Achille). ~ D'haeseleer, Van der Schueren.

Zie:
Stukken l'an cie Kemee :

2iO 11951-1952) : Wctsontwerp,
320, 335, 364, 379, :lB5, 445, 46'1, 512, 560 (1951-1952). 9] en 106,

Amendemcntcn.
288, Verslaq.
3'i2, 3i8, 357,366,405, 'Ill, iJ3, 415. i61, i77, 492. i96, 510 en 535,

Amendementen.
552, Tckst in eerste lez inq aanqenomen.

Hondelinqen UWI de Komer ,
16, 17. 23 en 24 Juni 1953.

30 JUIN 1953.

PROJET DE LOI

relatif aux pensions des ouvriers.

RAPPORT COMPLEMENTAIRE
I

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION OU TRAVAIL
ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (1),

PAR M. DE PAEPE.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission s'est ralliée au texte adopté en pre-
mière lecture, à l'exception des modifications apportées à
rarticle 19.

L'application de l'article 19, modifié en première lecture,
ne pourrait que nuire à réquilibre budgétaire puisque les
dépenses augmenteraient considérablement; en outre, il don-
nerait lieu aux abus les plus flagrants.

Quelques exemples à titre d'illustration:

1. Le demandeur marié, né en 1875, qui établirait uni-
quement qu'il a travaillé pendant une seule année entre
le 1"" janvier 1926 et la date de sa demande de pension
(même s'il n'a fait aucun versement au cours de cette
période), pourrait prétendre aux 31/45",e3 de 26.000 francs,
soit 17.881 francs.

2. Si ce même travailleur a été occupé durant 5 années

( 1) Composition de la Commission : MM. Heyman, président: Ber-
trand, De Paepe, M,n. De Riemaecker-Leqot, MM. De Saeqer, Hum-
blet, Kofferschläqer, Peeters [Lode}, Scheere, Verbaanderd, Verqels.
Verhamme, Willot. '- Dedoyard, De Keulenelr, De/attre, Dieudonné.
Mm. Fontaine-Borguet, MM. Leburton, Major, Spinoy, Van Acker
(Achille). - D'haeseleer, Van der Schueren.

Voir:

Documents de /a Chambre:
2'10 (1951-1952) : Projet de loi.
320,335.364,379,385,445,4M. 512,560 (1951·1952),'9] et 106'

Amendements.
288, Rapport.
l't2, 3i8, 357, 366,405, 411, 433, H5, 461, 477, 492, 496, 510 et 535 I

Amendements.
552, Texte adopté au l " vote.

Annales de la C/'Bmbœ:
16, 17, 23 et 24 juin 1953.

G.



ttjd ens dez elfde refercntiepertode zn! hij 35/45"1"" of
20.195 frank bekomen.

3. Een arbeider qeboren in 1885 die één [aar gewerkt
heeft. tussen 1 [anuari 1926 en' de datura van zijn pen-
sioenaanvraaq zal aanspr aa k kunnen maken op 2 j /45""
van 26.000 frank of 12.117 frank.

Daar het bewijs mag geleverd worclen c100r alle rechts-
middelen, en de arbeidsprestaties van iernand die een
gemengde lcopbaan heeft gehad. zeer rnoeilijk conrroleer-
baar zijn, zouden uit de toepassIng van deze bepalinqen
vele misbruiken voortspruiten,

Uw Comrntssie heeft. orn deze redenen. de aanqenomen
tekst niet weerhouden.

Bekouunerd nochtans om de toestancl der arbelders, die
niet vallen onder de twee groepen, stelt uw Conuuissie
nieuwe bepalingen voor.

Indien deze nieuwe bepalingen worden aanqenomen,
dan zal men de bequnstlqden als volgt kunnen ranqschik-
ken:

]8/" omep: de arbeiders met 'vollediqe beroepsloopbaan.

De voorwaarden om aanspraak te kunnen ruaken op het
pensioen, worden geregeld door artikel 17, § 1. art. 19,
§ 1, en artikel 22, § 1.

2<1· groep: de arbeiders met gemengde loopbaan en die:

1) in reqel zijn met hun stortingen als arbeîder:

2) gewerkt hebben onder een ander stelsel [mijnwerker,
bediende, zelfstandige arbeider) en onder dit regime even-
eens de nodiqe stortingen hebben gedaan.

De voorwaarden om aanspraak te kunnen maken op
het pensioen worden geregeld door artikcl Il, § 2 en arti-
kel 22, §§ 2 en 3.

J'le groèp: de arbeiders met gemengde loopbaan en die:

1) gestort hebben als arbeiders:
2) gewerkt hebben onder een ander stelsel [mijnwer-

ker. bediende. zellstandiqe arbeider ) en die onder dit re-
gime geen stortinqen hebben gedaan.

Het is uit bekommernïs met deze laatste groep dat uwe
Commissie wijzigingen voorstelt aan artikel 19. Deze wijzi-
gingen hebben echter hun weerslaq op andere artikelen
die vanzelfsprekend moeren aangepast worden.

Art. 17.

Ecn paragraaf 3 inlessea op9cstcld nis uolqt :

« § 3. - De in artike l 16 bedoelde werknemer die zich
niet bevindt in de voorwaarden bepaald in § l of in § 2.
dient hoofdzakelijk tewerkqesteld te zijn geweest overeen-
komstig het eerste artikel op de uitvoerinqsbesluiten er van,
in de loop van de periode die een aanvanq neemt op I Ja-
nuari 1926 en eindigt op de datum van in werkingtreding
van deze wet. »

Door de bepalinq « hoofdzekehjk tewerkqesteld » in te
lassen. wil de Commissie elk gelegenheidswerk uitschake-
len. Gedurende de periode die in aanmerking komt voor
de berekeninq van het gedeeltelijk pensioen moet de ar-
berder hoofdzakelijk verbonden geweest zijn door een ar~
beidscon tract.

de cette même période de rèférence, il obtiendra les
35/45'""\ soit 20.175 francs.

3. Un travailleur. né en 1885, qui aurait travaillé pen-
dant un an entre Je l"" janvier 1926 et la date de sa
demande de pension.. pourrait prétendre au 21/45"1l

'· de
26.000 francs, soit 12.11 7 francs.

Etant donné que la preuve peut être faîte pUr toutes voies
de droit et que les prcstntions d'une personne ayant CLl une
carrière mixte peuvent difficilement être contrôlées. de nom-
breux abus résulteraient de ces dispositions.

POUi.' ces motifs. votre Commission n'a pas retenu le
texte adopté.

Soucieuse de la situation Faite aux travaille ms ne se
classant pas parmi ces deux groupes, votre Commission vous
propose toutefois des dispositions nouvelles :

Si ces nouvelles dispositions sont adoptées, on pourra
classer les bénéficiaires comme suit :

1er gl'Oll(le : les travailleurs ù carrière professionnelle com-
pIète.

Les conditions requises pour bénéficier de la pension, sont
prévues par l'article 17. ~ r-. par l'article 19, .~ 1"", ainsi
que pal' l'article 22. § i-.

2"" groupe: les travailleurs il carrière mixte et qui :

1) se sont acquittés de leurs versements en qualité de
travailleurs:

2) étaient soumis comme travailleurs ft un autre régime
(ouvriers mineurs, employés. travailleurs indépendants) et
ont également effectué des verseme~ts prévus par ce régime.

Les conditions requises pour bênêficier de la pension sont
prévues par l'article 17, ~ 2, l'article 19, § 2, ainsi que par
l'article 22, §§ 2 et 3.

3"'" groupe: les travailleurs à carrière mixte et qui

I) ont effectué des versements comme travailleurs:
2) ont travaillé sous un autre régime (ouvriers mineurs.

employés, travailleurs indépendants) et nayant pas effec-
tué des versements sous ce régime.

C'est en considération de ce dernier grOllpe qlle votre
Commission propose de modifier l'article 19.. Ces modifi-
cations se répercutent toutefois sur d'autres'Iarttcles qui,
dès lors, doivent être adaptés.

Art. 17.

Insérer un 1'<1l"é1graphe 3 libellé comme suit :

« § 3. - Le travailleur visé à l'article 16 qui ne se trouve
pas dans les conditions prévues au § lor. ou au § 2 -doit
avoir exercé en ordre principal une occupation conformé-
ment à l'article l''' ou à ses arrêtés d'exécution au cours
de la période commençant le 1 janvier 1926 et se termi-
nant il la date d'entrée en vigueur de la présente loi. »

En insérant les termes « avoir exercé en ordre: principal ».
la Commission e~tend éliminer; tout travail occasionnel.
Pendant la période entrant en ligne de comptepotlr le
calcul de la pension partielle, le travailleur doit avoir été
engagé en ordre prindpal par les liens d'un contrat de
travail.



Art. 19.

Uw Comnussle vcrwerpt de ill eerste lezing aanqeno-
men tekst, In aansluitinq echter met de wijzigingen voor-
gesteld in ar tike! 17, stelt uw Cornnussie voor de tekst aan-
genomen door de Commissie, opgenomen in het verslag
(stuk n! 288) als volgt te wijzigen:

Bi] de tekst aanq cuornen door cie Commissie (stuk
n' 288).

1) in § 1, 2". ua « urtlkel 17, § 2 », inlassen « of §3 ».

2) het §12 aanvullen als volgt:

« onderioorpen was en. als het cen zelfstandige ar-
beider betrei«, die..men er stortinqen oerricht te zijn over-
cenkomstiq de samenqeordende ioetten betreffende de ver-
zekerinq tegen de geldelijke geuolgen l'an ouderdont ell
u/"Oegtijdige dood ».

Voor de zelfstandige arbeiders. waarvan hierboven
sprake, worden de stortingen bedoeld, als vrije verzeker-
den gedaan,

Indien het regime voor dezen moest veranderen. dan
zullen de stortingen, onder dit nieuwe stelsel gedaan, in
aanmerking worden genomen.

Art. 22.

De arbeiders behorend tot de 3'[" groep waarvan hier-
boven sprake. zullen een pensioen genieten waarvan het
bedrag gelijk is aan zoveel maal 1/15"'" voor een man, en
zoveel maal I/40"t~ voor een vrouw als er stortingen ge-
daan werden als verplicht verzekerde.

Zulks wordt voorqeschreven in onde rstaande wijziging:

Een § 'I inlassen dat luidt als volgt:

« § 4. - Het door artikel 20 gewaarborgd ouderdoms-
pensioen toegekend aan de werknemer bedoeld in arti-
keI 17, § 3, wordt teruqqebracht op een bedrag gelijk aan
zoveel maa] !/45st~ of l/40st• van het in a rtikel 20 vast-
gesteld bedrag, naarqelanq het een man of een vrouw
betreft, als er verzekerinqsjaren zijn voor dewelke de
werknemer voldoet aan ar tike] 17, § 3,» .

Aan de heer Mimster werd gevraagd welk het bedrag
zal zijn der vereiste stortingen.

De heer Mintster heeft geantwoord dat hi] een gemid·
deld bedrag zal nemen. bij Koninklijk besluit vast te stel-
len, rekening houdend met het Feit dat voo r de werkloos-
heids- en ziekteperioden een zeer geringe' bijdrage was
vastqesteld. '

De: Commlssie heeft eenpariq de: wens uitgedrukthet
bedrag der vereiste bijdraqe derwijze vast te stellen, dat
dieqenen die werkelijk. gedurende het betrokken verzeke- ,
rinqsjaar. hoofdzakelijk arbeider geweest zijn. als zijnde
in regel worden beschouwd.

Het weduwenpensioen.

De: bepalingen, waarvan hrerboven sprake en die toe-
passélijk zijn op het ouderdomspensioen, moeren vanzelf-
sprekend uitgebreid worden tot he:t weduwenpensioen.

Om die redenen worden onderstaande wijzigingen voor-
gesteld:
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Art. 19.

Votre Commission él. rejeté le texte adopté en première:
lecture. Comme suite aux modifications proposées à l'ar-
ticle 17, votre Commission propose de modifier comme suit
le texte adopté par la Commission et repris au rapport
(doc. n" 288) :

Au texte: du p~'ojet adopté par la Commission (docu-
ment n? 288) :

I) au § 1"", 2", après «article: 17, § 2 », insérer «Ott
§ 3 ».

2) compléter le § 2 comme suit :

... «soumis et s'il s 'aBit d'un treoeilleur indépendant des
versements doioent avoir été effectués conformément aux
lois coordonnées reletioes cl l'assurance en (JUede la vieil-
lesse et dit décès prémeiuré ».

Pour les travailleurs indépendants visés ci-dessus, les ver-
sements en question sont ceux effectués comme assurés
libres.

Si le régime applicable il ces derniers devait être modifié.
les versements effectués sous le régime nouveau seront pris
en considération.

Art. 22.

Les travailleurs appartenant à la 3mo catéqorie visée d-
'dessus bénéficieront d'une pension d'un montantêgal à
.autant de fois 1/'151U~pour lin homme: et autant de fois
1/40lll

" pour une femme qu'il y a d'années de versements
comme assuré obligatoire.

C'est ce qui résulte de la modification ci-après:

Insérer un § 'I libellé comme suit:

« § 4. - La pension de vieillesse garantie par l'article 20
accordée au travailleur visé à l'article: 17. ~ 3, est ramenée
il un montant égal à autant de fois 1/45"'0 ou 1/40"w du
montant fixé à l'article 20. selon qu'il s'agit d'un homme
ou d'une femme. qu'il y a d'années d'assurance pour les-
quelles le travailleur satisfait à l'article 17. § 3. »

II a été demandé il M. le Ministre quel serait le mon-
tant des versements requis.

M, le Ministre a répondu qu'il s'en tiendrait pour ce
montant ft une moyenne, à déterminer par arrêté RoyaL

-compte tenu du fàit qu'une cotisation fort minime était
fixée pour les périodes de chômage et de maladie.

Votre Commission a exprimé unanimement le vœu que
le montant des versements requis soit fixé de façon que
ceux qui réellement auront ëtë ouvrier, en ordre principal.
au cours de l'année d'assurance envisagée, soient consi-
dérés comme étant en règle.

La pension de veuve,

Les dispositions précitées, qui sont applicables à la pen-
sion' de vieillesse. doivent évidemment être étendues fi la
pension de veuve.

C'est pourquoi les modifications suivantes sont propo-
sées:
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Art. 28.

In de 3", na « l Z, S 2 », inlassen « of § 3 ».

Art.3i.

Een § 4 inlassen dat luidt als volgt:

« § 4, ~ Het door artlkel 32 gewaarborgd weduwen-
pensioen toegekend <lan de weduwe van een arbeider be-
doeld ill artikel 17. § 3, wordt teruqqebracht tot eeu
bedraq gelijk aan zoveel maal 1/40"1" van het bedrag
vastqesteld in artikel 29. als er verzekerinqsjaren zijn voor
dewelke de overleden man voldoet aan artlkel 17, § 3. »

Art. 54.

In lid 2. na « 17, § 2 », inlassen « of §. 3 ».

In verband met de rechten der weduwen worden door
een lid twee vragen gesteld:

I. Welke zijn de rechten der weduwe, die b. v, b.
39 jaar oud Is, en niet meer beantwoordt aan een der voor-
waarden gesteld in 2) en 3) van artikel 33 '?

Antwoord: Deze weduwe zul op 45 jelrige ouderdom
geen aanspraak kunnen maken op de weduwentoelaqe.

Zij zal op 60 jarige ouderdorn een weduwenpensioen
genieten berekend zoals voorzien in artikel 26.

2, Hoe wordt het weduwenpensioen berekend, wanneer
de overleden echtgenoot 10 [aar gewe~kt heeft onder het
stelsel van deze wet, en in de veronderstellinq dat hij vóór
de toepassing dezer, eveneens loontrekkende was?

Antwoord: Het bedrag zal beïnvloed worden door het
gemiddelde verdiende loon.

Wij verwijzen naar de uitleg en het voorbeeld waarvan
sprake in het verslag op bl. 51 en 55.

Aanvullende wijziqinqen.

Weqens 'wijziging aan de rangschikking der artikelen,
moeren in onderstaande artikelen, volqende cijfers gewij-
zigd worden:

Art. 28: in plaats van artikelen 32 tot 35, lezen : 29
tot 32.

Art. 30: telkens er sprake is van artikel 32, wijzigen
in artikel 29.

Art. 31 : zelfde bemerking als voor artikel30.
Art. 32: zelfde bemerking als voor artike] 30.
Art. 35: in het 3" leze men 33 in plaats van 36.
Art. 38: artîkel 37 vervanqen door 34.
Art. 40: artikel 48 vervanqen door 46.

artikelen 43 en 44 vervangen door 41 en 42.

De bovenstaande WIJZlgmgen werden aanqenornen met
10 stem men tegen 3.

Het aanvullend verstaq werd aanqenomen met alge-
mene stemmen.

De VerslagfJeuer, De Voorzitter,

r. DE PAEPE. H. HEYMAN.

l 4 J

Art. 28.

All 3" après « 17, § 2 ». insérer «Olt § 3 ».

Art.3i.

Insérer un § 4 libellé comme suit :

« § 4 . .-J La pension de veuve garantie par l'article 32
accordée à la veuve d'lm travailleur visé à l'article 17, § 3,
est ramenée à tin montant égal à autant de fois 1/40Jll"

du montant fixé à l'article 29. qu'il y-a d'années dassu-
rance pour lesquelles le mari défunt satisfait à l'article 17,
§ 3. »

Art. 54.

A l'alinéa 2. après « 17, § 2 », insérer « ou § 3 »,

Un membre pose deux questions au sujet des droits des
veuves:

1. Quels sont les droits d'une veuve, âgée de 39 ans
par exemple. qui ne satisfait plus à l'une des conditions
fixées au 2) et au 3) de l'article 33 ?

Rëponse: Cette veuve ne pourra plus. à l'âge de 15
ans, prétendre à l'allocation de veuve.

A l'âge de 60 ans, elle bénéficiera d'une pension de
veuve, calculée suivant les dispositions de l'article: 26.

2. Quel est le mode de calcul de la pension de veuve.
si le mari décédé a travaillé pendant IOans sous le ré-
gime de la présente loi, et dans l'hypothèse qu'il était
également salarié avant l'application de cette loi?

Réponse: Le montant sera conditionné par le salaire
moyen mérité.

Nous l'envoyons au commentaire et à l'exemple. dont il
es~ question aux pages 54 et 55 du rapport.

Modifications complémentaires.

Etant donné les modifications apportées à la numéro-
tation des articles, il y a lieu de modifier comme suit les
chiffres dans les articles ci-dessous:

Art. 28: remplacer « articles 32 à 35 » par « articles
29 à 32 ».

Art. 30: chaque fois qu'il est question de I'article 32,
modifier en article 29.

Act. 3i : même observation que pour l'article 30.
Act. 32: même observation que pour l'article: 30.
Act. 35: au 3° : remplacer le chiffre 36 par le chiffre 33.
Art. 38: remplacer «article 37» par « artîcle 31 ».
Art. 40: remplacer «article 48» par «article 46 »,

remplacer « Ies articles 43 et 44» par «les
articles 41 et i2 »,

Les modifications ci-dessus ont été adoptées par l 0 voix
contre 3.

Le rapport complémentaire a été approuvé à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

P. DE PAEPE. H. HEYMAN.



AMENDEMENTEN
VAN DE COMMISSIE OP DE TEKST

AANGENOMEN IN EERSTE LEZING (Stuk Ill" 552).

A. - EIGENLIJKE AMENDEMENTEN.

Art. 17.

Een § 3 toevocqen, die luidt als volgt:

§ 3. - De in ertikel 16 bedoelde u/crknemer die zicl: niet
beoindt ill de uoorwearden oootzien in § 1 of in § 2, dient
hoofdzalcelijk tetoerkçesteld te zijn geweest ouereenkom-
stig het eerste tutikel op de uitvoeringsbesluiten ervan, in
de loop ven de periode: die een aanvonq neemt op I [e-
nuarl 1926 en eindiqt op de detum (lall in werkin9trcdinr;
(lall deze ivei.

Art. 19.

Dit artlkel doen Iuiden als volgt:

§ 1. - Het bctoii» (lall teioerk stellino overeenkomstip
het eerste artikel of de uitooerinosbesluiten el' (Jan ivordt
geleuenl:

t- inqeval eutikel 17. § 1. wordt toeqepest :

a) umt de [eren ('óór 19-/5 betrelt, door alle rechtsmid:
delen:

b) Véln 1 [anueri 19/5 tot dedetum van de inioerkinq-
tredino ('an deze ioei. door documenten umaruit bliikt det
de tuerknemer met het ooq op zijn pensioen bijgedragen
heeit:

c) varwf de iruocrkinotredinq t'an deze ioet, door de
inschriioinqen op de indioiduele rekeninq bedoeld in arti-
kel 7.

20 Ïfl[leual artikel 17, § '2 ol § OJ 'wordt toeqepnst :

a) umt dr: periode welk de inwerkinqtredinq L'arz deze
wei l'oorafqaat betrelt, door documenten waantit blijkt
det de urerknemer mei.het oop OIJ zijn pensioen bijgedragen
heelt:

b) oane] de inwerkingtreding !lan deze uret, door de
inschrijoinqen op de indioiduele rekeninq bedoeld in arti-
kel 7.

§ 2. - Het betoijs lIall eerr in ertikel 17. § 2. bedoelde
tetoerkstellinq, endere dan deze !vaaruan spt eke in § ·1,
wordt qeleuerd ooereenkomstip de reaels oestçesteld door
het pensioen sieisel waaraan de iverknemer onderu/orpen
was en els het gaat om een zelfstandi,ge erbeider dienen
er stortinqen verticlrt te ziin ooereenkomsiiq de aeordende
ioetten betre[iende de oerzekerinq teqen de aetdeliike f}e~
volgen van ouderdom en vroegtijdige dood.

Art. 22.

Een § 4 toevoeqen, die luidt als volgt :

« § 4. - Het door ertikel 20 gewaarborgd ouderdoms-
pensioen toeqekend aan de urerknemer bedoeld in erti-
kel 17, § 3, toordt teruggebracht op een bedrag gelijk aan
zooeel mael 1(45'tc of 1140'1~ van het in artikel20 oast-
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AMENDEMENTS
PROPOSÉS PAR LA COMMISSION AU TEXTE

ADOPTÉ AU PREMIER VOTE (Doc. Il" 552).

A. - AMENDEMENTS PROPREMENT DITS.

Art. 17.

Ajouter un § 3 libellé comme suit :

§ 3. - Le truvailleur vise à l'article 16 qui ne sc trouve
pas dans les conditions prévues au § I'" Olt au § 2 doit
eooir exercé en ordre principal une occupation conforme-
ment à l'article t-: ou à ses arrêtés d'exécution ail cours
de la période commençant le Ir,' [envier 1926 et sc termi-
liant il la date d'entrée en uigueu!' de la présente loi.

Art, 19,

Rédiger cet article comme suit :

§ 1"". - La preuve de l'occupation conjormément il
l'article l'" de la présente loi ou ft ses <1rrêtés crexécution
est faite:

l" s'il est fait upplication de (article 17, § lU:

a) pour les annees antérieures j 1945, p<1C toutes voies
de droit:

b) du [<. janvier 1915 à la date d'entrée en vioueur de
la présente loi, Dardes documents ëteblissant que le travail-
let;r a cotisé e~ vue de sa pension; -

c) ci partir de la date d'entrée en vi9ueur de la présente
loi, par les inscriptions au compte indluiduel visé à l'arti-
cle 7: . .

2'-' s'Il est fait applicetion de Ferticle 17, § 2 Olt § 3:

<I) pour la période anterieure <Î la date d'entrée en pi-
[ltzwr de la présente loi, par des documents établissant que
le treoeilleur a cotisé en t'lle de sa pension;

b) à partir de la date d'entrée en vi9ueur de la présente
loi, par les inscriptions au compte individuel. visé à l'er-
ticle 7,

§ 2. - La preuve d'une occupation uisêe à l'article 17.
§ 2, autre que celle dont il est question au § 1''', est faite
conformément aux règles fixees par le régime de pensions
auquel le travailleur était soumis et s'il s'a9it d'un travail-
leur indépendant des versements doivent avoir été effec-
tués conformément aux lois coordonnees relatives à r essu-
l'ance e~ vue de fa vieillesse et du décès prématuré.

Art. 22,

Ajouter un § i, libellé comme suit ~

« § 4. - la pension de vieillesse garantie par Ferticle 20
accordée aLItravailleur visé à l'article .17. § 3, est ramenée
à Itn montant égal it autant de fois 1/45'''' ou 11'10"" du
montent fixé à l'article 20, selon qu'il s'agit d'un homme
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.gesteld bcdroi], n<ia.rgr-lang het ccn man of een uro/tw
betreft, als er uerzckerinqsiercr; zijn UOOI' deioeike de
urerknemer voldoct <lilfl nrtikel 17, § 3, »

Art. 28.

Op de 7'k reqel van het 3", na « 17. § 2 ». de woorden
« of § 3 » inlassen,

Art. 3i.

Een § 1 toevoeqeu, die luidt als volgt :

« § 4. - Het doot ertikel 32 gewaarborgd uredtuoen-
pensioen toegeken« aan de toeduioe (Jan een erbeidec be-
doeld in ertikel 77, § 3, ivotdt temggebracht tot een
bedrag gelijk aan zoveel meel 1/40,tu tian het bedrag
c'astgeste/d in ertikel 29, els er verzekerinqsjeren zijn uoor
dewelke de ooerleden man ooldoet aan nrtikel 17. § 3. »

Iri het 2<10 lid na « 17. § 2 », de woorden « of § 3 »
Inlassen.

B. - VORMWIJZIGINGEN.

Art. 28 : in plaats van 32 tot 35 leze men: 29 tot 32.

Art. 30: telkens er sprake is van artikel 32 leze men :
artikel 29.

Art. 31: telkens er sprake is van artikel 32 leze men:
ertikel 29.

Art. 32: telkens el' sprake is van artlkel 32 leze men :
eriikel 29.

Art, 3.5: in het 3", in plaats van artikel 36 leze men:
artikel 33.

Art. 38: In het 1"le. Jld, in plaats van artikel 37 leze
men: artikel 34.

Art. 10: I) in het 1", in plaats van artikel 48 leze men:
ertikel 46.

2) in het 2", in plaats van artikelen 43 en 44 leze men:
ertikelen 41 en 12.

[ 6 ]

ou "'LUW femme. qu'il ij <1 d'années d'assurance pour les-
quelles Ie travailleur séltis{ait it (article 17. § 3. »

Art.28.

A la 71ll" ligne du 3u, après « 17, § 2 », insêrer « ou § 3 »,

Art. 31.

Ajouter tin § 1, libellé comme suit :

« § 4. - La pension de veuve garantie pc1î l'article ]2
accordée à le veuve d'un travailleur visé il l'article 17. § 3,
est ramenée ci un montant égal il autant de fois 1(40'''·
dl! montant fixé à l'article 29 qu'il y a d'années d'assu-
rance pour lesquelles le mari défunt satisfa.it à l'article 17,
§ 3. »

Art. 51.

A l'alinéa 2, après « 17, § 2 », insérer « ou § 3 ».

B. - AMENDEMENTS DE FORME.

Art. 28 : lire « articles 29 á 32 » au lieu de « articles 32
à 35 ».

Art. 30 : chaque fois qu'il est question de l'article 32,
lite « article 29 ».

Art. 31 : chaque fois qu'il est question de l'article 32,
lire « article 29 ».

Art. 32 : chaque fois qu'il est question de l'article 32,
lire « article 29 ».

Art. 35 : au 3°, lire « erticle 33 » au lieu de « article 36 »,

Art. 38 : au premier alinéa, lire « article 34 » au lieu
de « article 37 ».

Art. ':fO : I) au l ". lire « article: 46 » au lieu de « arti-
cle 4& »,

2) an 2~, lire « articles -JI et 42 » au lieu de « articles 43
et H »,
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